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   ABSTRAK 

Nama: Fizli Aulia NIM: 201320063, Judul Skripsi: “Relasi Makna 

An-Nisā’, Al-Mar’ah Dan Al-Unṡa (Kajian Terhadap Semiotika 

Linguistik Roman Jakobson)” Jurusan Ilmu Al-Qur’an dan Tafsir Fakultas 

Ushuluddin dan Adab UIN Sultan Maulana Hasanuddin Banten, Tahun 1445 

H/2024 M  

Al-Qur’an menyebutkan kata perempuan dengan berbagai macam term 

seperti An-Nisā’, Al-Mar’ah dan Al-Unṡa. Hal ini memberikan pengetahuan 

yang baik betapa diperhatikannya perempuan dalam Islam. Beberapa metode 

penafsiran mengenai kata perempuan dalam Al-Qur’an telah dilakukan baik 

dilihat dari segi bahasa maupun konteks sosial. Namun pemahaman mengenai 

interpretasi ayat sering kali berbeda, hal ini dikarenakan oleh faktor teologis 

masing-masing. Dengan demikian diperlukannya lagi pembacaan ulang 

menggunakan berbagai pendekatan. Oleh karena itu penulis tertarik untuk 

mengkaji makna An-Nisā’, Al-Mar’ah dan Al-Unṡa terhadap analisis teori 

semiotika Roman Jakobson.  

Dalam skripsi ini beberapa hal yang akan dibahas adalah relasi makna 

An-Nisā’, Al-Mar’ah dan Al-Unṡa dalam Al-Qur’an ? serta penerapan teori 

semiotika linguistik Roman Jakobson terhadap makna An-Nisā’, Al-Mar’ah 

dan Al-Unṡa dalam konteks kekinian?. Skripsi ini bertujuan untuk memahami 

makna An-nisa, Al-mar’ah dan Al-Unṡa dengan menggunkan pendekatan 

baru yaitu semiotika, sehingga dapat memahami ayat sesuai konteks dan 

kondisi masyarakat.  

Metode yang digunakan dalam skripsi ini adalah penelitian kualitatif  

yang bersifat content analysis (analisis isi). Analisis isi merupakan teknik 

untuk mengumpulkan dan menganalisis teks baik dari sumber primer maupun 

sekunder, lalu dijabarkan secara dekriptif.  

Hasil dari skripsi ini, sebagai berikut: Al-Qur’an memaknai kata An-

Nisā’, Al-Mar’ah dan Al-Unṡa sebagai perempuan dengan konteks yang 

berbeda, sehingga menghasilkan: 1) Kata An-Nisā’ disebutkan untuk 

menjelaskan perempuan dalam konteks sosial dan istri secara umum. 2) Kata 

Al-Mar’ah dalam Al-Qur’an banyak digunakan pada perempuan yang sudah 

menginjak kedewasaan dan kematangan dan perempuan yang berstatus istri. 

Al-Qur’an menyebutkan istri para nabi dengan sebutan Al-Mar’ah atau 

Imro’ah. 3) Kata Al-Unṡa Al-Qur’an menyebutkannya secara general, dan 

kata ini lebih berorientasi pada biologis, baik itu perempuan dewasa maupun 

kecil.  

 

Kata kunci: An-Nisā’, Al-Mar’ah, Al-Unṡa, Semiotika, Roman 

Jakobson.  
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ABSTRACT 

Name: Fizli Aulia NIM: 201320063, Thesis title: "The Relationship of the 

Meanings of An-Nisā’, Al-Mar’ah and Al-Unṡa (Study of Roman Jakobson's 

Linguistic Semiotics)" Department of Al-Qur'an Science and Tafsir, 

Ushuluddin and Adab Faculty, UIN Sultan Maulana Hasanuddin Banten, 

1445 H/2024 AD 

The Qur'an mentions the word woman in various terms such as An-

Nisā’, Al-Mar’ah and Al-Unṡa. This provides good knowledge of how much 

attention women receive in Islam. Several methods of interpreting the word 

woman in the Qur'an have been carried out both in terms of language and 

social context. However, understanding of the interpretation of verses is often 

different, this is due to individual theological factors. Thus, it is necessary to 

re-read it using various approaches. Therefore, the author is interested in 

studying the meaning of An-Nisā’, Al-Mar’ah and Al-Unṡa in the analysis of 

Roman Jakobson's semiotic theory. 

In this thesis, several things that will be discussed are the relationship 

between the meanings of An-Nisā’, Al-Mar’ah and Al-Unṡa in the Al-Qur'an? 

and the application of Roman Jakobson's linguistic semiotic theory to the 

meaning of An-Nisā’, Al-Mar’ah and Al-Unṡa in the contemporary context?. 

This thesis aims to understand the meaning of An-Nisā’, Al-Mar’ah and Al-

Unṡa by using a new approach, namely semiotics, so that we can understand 

the verses according to the context and conditions of society. 

The method used in this thesis is qualitative research which is content 

analysis. Content analysis is a technique for collecting and analyzing text 

from both primary and secondary sources, then explaining it descriptively. 

The results of this thesis are as follows: The Qur'an interprets the 

words An-Nisā’, Al-Mar’ah and Al-Unṡa as women in different contexts, 

resulting in: 1) The word An-Nisā' is mentioned to describe women in social 

context and wives in general. 2) The word Al-Mar'ah in the Qur'an is widely 

used for women who have reached maturity and maturity and women who 

have the status of wives. The Qur'an refers to the wives of the prophets as Al-

Mar'ah or Imro'ah. 3) The word Al-Unṡa The Qur'an mentions it in general, 

and this word is more biologically oriented, both adult and small women. 

 

Key words: An-Nisā’, Al-Mar’ah, Al-Unṡa, Semiotics, Roman Jakobson. 
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 خلاصة

عنوان الأطروحة: "العلاقة بين معاني النساء والمرأة والأنس  201320063الاسم: فضلي أوليا نيم: 
)دراسة في السيميائية اللغوية عند رومان جاكبسون(" قسم علوم القرآن والتفسير , كلية اشولو الدين 

 م2024هـ/1445السلطان مولانا حسن الدين بانتن،  UINوالأدب، 

لمة المرأة بألفاظ مختلفة مثل النساء والمرأة والأنس. وهذا يوفر معرفة جيدة عن مدى وقد ذكر القرآن ك
الاهتمام الذي تحظى به المرأة في الإسلام. وقد تم تنفيذ عدة طرق لتفسير كلمة المرأة في القرآن سواء من 

جع ذلك إلى عوامل حيث اللغة أو السياق الاجتماعي. ومع ذلك، غالبًا ما يختلف فهم تفسير الآيات، وير 
لاهوتية فردية. لذا، لا بد من إعادة قراءته باستخدام طرق مختلفة. ولذلك اهتم المؤلف بدراسة معاني النساء 

 .والمرأة والأنس في تحليل النظرية السيميائية لرومان جاكوبسون

نس في القرآن؟ وتطبيق وفي هذه الأطروحة سيتم مناقشة عدة أمور هي العلاقة بين كلمات النساء والمرأة والأ
نظرية رومان جاكبسون السيميائية اللغوية على معنى النساء والمرأة والأنس في السياق المعاصر؟. تهدف هذه 
الأطروحة إلى فهم معاني النساء والمرأة والأنس باستخدام منهج جديد وهو السيميائية، حتى نتمكن من فهم 

 .الآيات حسب سياق وظروف المجتمع

المستخدمة في هذه الأطروحة هي البحث النوعي وهو تحليل المحتوى. تحليل المحتوى هو أسلوب الطريقة 
 .لجمع وتحليل النص من المصادر الأولية والثانوية، ثم شرحه بشكل وصفي

نتائج هذه الرسالة هي كما يلي: القرآن يفسر كلمات النساء والمرأة والأنس على أنها نساء في سياقات 
(  2( ذكر كلمة النساء لوصف المرأة في السياق الاجتماعي والزوجات بشكل عام. 1أدى إلى: مختلفة، مما 

كلمة المرأة في القرآن شائعة الاستخدام للنساء اللاتي وصلن إلى مرحلة النضج والنضج والنساء اللاتي 
الأنسا يذكرها القرآن  ( كلمة3يتمتعن بمكانة الزوجة. ويشير القرآن إلى زوجات الأنبياء بالمرأة أو إمرؤة. 

 .بشكل عام، وهذه الكلمة ذات توجه بيولوجي أكبر، سواء عند النساء البالغات أو الصغيرات
 .: النساء، المرأة والأنس، السيميائية، رومان جاكبسونالكلمات المفتاحية
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PEDOMAN TRANSLITERASI ARAB-LATIN 

Transliterasi kata-kata Arab yang dipakai dalam peyusunan skripsi ini 

berpedoman pada Surah Keputusan bersama Menteri Agama dan 

Kebudayaan Republik Indonesia Nomor: 158/1987 dan 0543b/1987 

A. Konsonan 

Fonem konsonan bahasa Arab dalam sistem tulisan Arab dilambangkan 

dengan huruf dan tanda sekaligus. Di bawah ini daftar huruf Arab yang dalam 

sistem bahasa Arab dan transliterasinya dengan huruf latin.  

Huruf Arab Nama Huruf Latin Nama 

 Alif tidak dilambangkan tidak dilambangkan ا

 Ba B Be ب

 Ta T Te ت

 Sa  ṡ ث
es (dengan titik di 

atas) 

 Jim J Je ج

 Ha ḥ ح
ha (dengan titik di 

bawah) 

 Kha Kh ka dan ha خ

 Dal D De د

 Zal  Ż ذ
zet (dengan titik di 

atas) 

 Ra R Er ر
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 Zai Z Zet ز

 Sin S Es س

 Syin Sy es dan ye ش

 Sad ṣ ص
es (dengan titik di 

bawah) 

 Dad ḍ ض
de (dengan titik di 

bawah) 

 Ta ṭ ط
te (dengan titik di 

bawah) 

 Za ẓ ظ
zet (dengan titik di 

bawah) 

 ain ...ʻ... koma terbalik di atas‘ ع

 Gain G Ge غ

 Fa F Ef ف

 Qaf Q Ki ق

 Kaf K Ka ك

 Lam L El ل

 Mim M Em م

 Nun N En ن

 Wau W We و
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 Ha H Ha ه

 Hamzah ..’.. Apostrof ء

 Ya Y Ye ي

 

1. Vokal 

Vokal bahasa Arab, seperti vocal bahasa Indonesia terdiri dari vocal 

tunggal atau monoftom dan vocal rangkap atau diftong. 

 

a. Vokal tunggal 

Vocal tunggal bahasa Arab yang lambangnya berupa tanda atau 

harakat, transliterasinya sebagai berikut: 

Tanda Nama Huruf Latin Nama 

  َ  Fathah A A 

  َ  Kasrah I I 

  َ  Dammah U U 

 

Contoh: 

Kataba :  َكَتَب  

Su’ila :   َسُئِل  

Yażhabu :  ُيذَْهَب 
 

 

 

 

b. Vokal rangkap 

Vokal rangkap bahasa Arab yang lambangnya berupa gabungan 

antara harakat dan huruf transliterasinya gabungan huruf, yaitu: 
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Tanda dan huruf Nama Gabungan huruf Nama 

 Fathah dan ya Ai a dan i ىَي

 Fathah dan wau Au a dan u ىوَ

 

Contoh: 

Kaifa :  َكَيْف 

Walau :  ْوَلَو 

Syai’un :   شَيْئ 

 

c. Māddah 

Maddah atau vokal panjang yang lambangnya berupa harakat dan 

huruf transliterasinya berupa huruf dan tanda, yaitu: 

Harakat dan 

huruf 
Nama 

Huruf dan 

tanda 
Nama 

 Fathah dan ىَ 

alif 
Ā 

A dan garis 

di atas 

 Kasrah dan ya Ī ىِي
I dan garis 

di atas 

 Dammah dan ىوُ

wau 
Ū 

U dan garis 

di atas 

 

d. Ta Marbūṭah (ة) 

Transliterasi untuk ta marbūṭah ada dua: 

1) Ta marbūṭah hidup 
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Ta marbuṭah yang hidup atau mendapat harakat fathah, kasrah 

dan dammah transliterasinya adalah /t/. 

Contoh: 

Minal jinnati wannas :  ِمِنَ الْجنَِّةِ وَالنَّاس 

2) Ta marbūṭah mati 

Ta marbūṭah mati atau mendapat harakat sukun 

transliterasinya adaah /h/. 

Contoh: 

Khoir al-Bariyyah : رُ الْبَريَِّة  خَيـْ

3) Kalau pada suatu kata yang akhir katanya Ta marbuṭah diikuti 

oleh kata yang menggunakan kata sandang al, serta bacaan 

kedua kata itu terpisah maka Ta marbuṭah itu ditransliterasikan 

ha (h), tetapi bila disatukan (washal) maka Ta marbuṭah tetap 

ditulis (t).  

Contoh: 

As-Sunnah An-Nabawiyyah :  الَسُّنَّة الَنـَّبَويَِّة , akan tetapi bila 

disatukan ditulis As-Sunnatun Nabawiyyah. 

 

 

 

e. Syaddah 

Syaddah atau tasydid yang dalam tulisan Arab dilambangkan 

dengan sebuah tanda   َ  tanda syaddah atau tanda tasydid, dalam 

transliterasi ini dilambangkan dengan huruf yaitu dengan huruf yang 

sama dengan huruf yang diberi tanda Syaddah itu. 

Contoh: 
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As-Sunnah An-Nabawiyyah :  الَسُّنَّة الَنـَّبَويَِّة 
 

f. Kata sandang 

Kata sandang dalam tulisan Arab dilambangkan dengan huruf ال 

yaitu al. Namun dalam transliterasinya kata sandang itu dibedakan 

antara kata sandang yang diikuti oleh huruf syamsiah dengan kata 

sandang yang diikuti oleh huruf qamariyah. 

1) Kata sandang yang diikuti oleh huruf syamsiyah 

ditransliterasikan dengan bunyinya, yaitu huruf /l/ diganti 

dengan huruf yang sama dengan huruf yang langsung 

mengikuti kata sandang itu. 

Contoh: 

As-Sunnah An-Nabawiyyah :  الَسُّنَّة الَنـَّبَويَِّة 

2) Kata sandang yang diikuti oleh huruf qamariyah 

ditransliterasikan sesuai dengan aturan yang digariskan di 

depan dan sesuai dengan bunyinya. 

Contoh: 

Khoir al-Bariyyah : رُ الْبَريَِّة  خَيـْ

Baik diikuti oleh huruf syamsiyah atau huruf qamariyah kata 

sandang ditulis terpisah dari kata yang mengikuti dan 

dihubungkan dengan tanda sambung/hubung. 

 

g. Hamzah 

Dinyatakan di depan daftar transliterasi Arab latin bahwa 

hamzah ditransliterasikan dengan apostrof namun hanya terletak di 

tengah dan di akhir kata. Bila hamzah tersebut terletak di awal kata, ia 

tidak dilambangkan karena dalam tulisan Arab berupa alif. 



xiv 
 

h. Penulisan kata  

Pada dasarnya setiap kata baik fi’il, isim maupun huruf ditulis 

terpisah. Bagi kata-kata yang tertentu yang penulisannya dengan 

huruf Arab yang sudah lazim dirangkaikan dengan kata lain karena 

ada huruf atau harakat yang dihilangkan maka dalam transliterasi ini 

penulisan kata tersebut bisa dilakukan dengan dua cara. Bisa dipisah 

perkata dan bisa pula dirangkaikan. 

Contoh:  

 maka ditulis bismillāhirrahmānirrahīm atau ,  بسم الله الرحمن الرحيم

bism Allāh ar-rahmān ar-rahīm.  

i. Huruf Kapital 

Meskipun dalam sistem tulisan Arab huruf kapital tidak dikenal, 

dalam transliterasi ini huruf tersebut digunakan juga. Penggunaan 

huruf kapital seperti apa yang berlaku dalam EYD, diantaranya huruf 

kapital digunakan untuk menuliskan huruf awal, nama diri dan 

pemulaan kalimat. Bila nama diri itu didahului oleh kata sandang, 

maka yang ditulis dengan huruf kapital tetapi huruf awal nama diri 

tersebut bukan huruf kata sandang penggunaan huruf awal kapital. 

Huruf awal kapital untuk Allah hanya berlaku bila dalam tulisan 

Arabnya memang lengkap demikian dan kalau penulisan itu disatukan 

dengan kata lain sehingga ada huruf atau harakat yang dihilangkan 

huruf kapital tidak digunakan. 
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MOTTO 

رُ النَّاسِ أنَْ فَعُهُمْ لِلنَّاسِ   خَي ْ

~ Khoirunnas anfauhum linnas ~ 

“Sebaik-baiknya manusia adalah yang paling bermanfaat bagi manusia 

lainnya” 
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